
WARRANTY STATEMENT

United warranties this product to be free from 
defect in materials and workmanship for one year 
from date of purchase, for the original purchaser to 
whom this equipment is registered. This warranty is 
non-transferable.

This warranty is void in the event of damage incurred 
from unauthorized service to this unit, or from 

This warranty does not cover damage resulting 
from abuse, accidental damage, misuse, improper 
electrical conditions such as mis-wiring, incorrect 
voltage or frequency, unstable power, disconnection 
from earth ground (for products requiring a 3 
pin, grounded power cable), or from exposure to 
hostile environmental conditions such as moisture, 

extreme temperatures.

United will, at it’s sole discretion, repair or replace 
this product in a timely manner. This limited 
warranty extends only to products determined to be 
defective and does not cover incidental costs such as 
equipment rental, loss of revenue, etc. Please visit us 
at www.unitedstudiotech.com for more information 
on your warranty, or to request warranty service.

This warranty applies to products sold in the United 
States of America. For warranty information in any 
other country, please refer to your local distributor for 
United Studio Technologies. This warranty provides 

state. Depending on the state in which you live, you 
may have rights in addition to those covered in this 
statement. Please refer to your state laws or see your 
local retailer for more information.

DECLARACIÓN DE GARANTÍA

United garantiza este producto de estar libre de 
defectos de materiales y de mano de obra por 1 
año desde la fecha de compra, para el comprador 
original que haya registrado este equipo. Esta 
garantía no es transferible.

Esta garantía se anula por daños ocurridos debido 
a una reparación no autorizada de la unidad, 

unidad. Esta garantía no cubre daños resultantes 
de abuso, daños accidentales, uso indebido, 

faltantes, voltaje o frecuencia incorrecta, potencia 
inestable, desconexión de tierra (para productos 
que requieran cable de corriente a tierra con 3 
pines), o por exposición a condiciones ambientales 
hostiles como humedad, humo, fuego, arena y otros 
escombros, y temperaturas extremas.

discreción, este producto de manera oportuna. Esta 
garantía limitada se extiende sólo a productos que 

tu garantía, o para solicitar una reparación bajo 
garantía.

Esta garantía se aplica a productos vendidos en 

en otro país, por favor contacta con tu distribuidor 
local. Esta garantía provee derechos legales 

Dependiendo del Estado en el que vivas, puede que 
tengas derechos agregados a aquellos cubiertos en 

Estado o pregunta a tu vendedor local para obtener 

GARANTIEERKLÄRUNG

United garantiert dem Erstkäufer, auf den dieses Gerät 
registriert ist, für ein Jahr ab Kaufdatum, dass dieses Produkt 
frei von Material- und Verarbeitungsfehlern ist. Diese 
Garantie ist nicht übertragbar.

Diese Garantie ist ungültig im Falle von Schäden, die durch 
nicht autorisierte Wartungsarbeiten an diesem Gerät oder 

diesem Gerät entstehen. Diese Garantie deckt keine Schäden 
ab, die durch Missbrauch, versehentliche Beschädigungen, 
unsachgemäßen Gebrauch, unsachgemäße elektrische 
Bedingungen wie Fehlverdrahtung, falsche Spannung 
oder Frequenz, instabile Stromversorgung, Trennung von 
der Erdung (bei Produkten, die ein 3-poliges, geerdetes 
Netzkabel erfordern) oder durch Einwirkung feindlicher 
Umgebungsbedingungen wie Feuchtigkeit, Nässe, Rauch, 
Feuer, Sand und andere Ablagerungen sowie extreme 
Temperaturen entstehen.

United wird dieses Produkt nach eigenem Ermessen 
zeitnah reparieren oder ersetzen. Diese beschränkte 
Garantie erstreckt sich nur auf Produkte, die sich als defekt 
erweisen, und deckt keine Nebenkosten wie Gerätemiete, 
Einnahmeverluste usw. ab. Bitte besuchen Sie uns unter 
www.unitedstudiotech.com, um weitere Informationen 
zu Ihrer Garantie zu erhalten oder um Garantieleistungen 
anzufordern.

Diese Garantie gilt für Produkte, die in den Vereinigten Staaten 
von Amerika verkauft werden. Für Garantieinformationen in 
einem anderen Land wenden Sie sich bitte an Ihren lokalen 
Vertriebspartner für United Studio Technologies. Diese 

Bundesstaat zu Bundesstaat variieren können. Je nach dem 
Bundesstaat, in dem Sie leben, haben Sie möglicherweise 
Rechte, die über die in dieser Erklärung abgedeckten Rechte 
hinausgehen. Für weitere Informationen wenden Sie sich 
bitte an die Gesetze Ihres Bundesstaates oder an Ihren 
örtlichen Händler.

DÉCLARATION DE GARANTIE

de la date d’achat, pour l’acheteur original auprès duquel 

usage abusif, de dommages accidentels, d’une mauvaise 

et ne couvre pas les frais accessoires tels que la location 

d’informations sur votre garantie ou pour demander un 
service de garantie.

d’informations.

Quick Start Guide

Quick Start Guide

REGISTER YOUR PRODUCT

Before we begin, please take the time to visit  
www.unitedstudiotech.com to register your product. 
To ensure you receive proper and uninterrupted 
warranty support for your product, please register 
your unit within 14 days from purchase.

REGISTRA TU PRODUCTOT

Antes de comenzar, por favor visita  
www.unitedstudiotech.com para registrar tu 

bajo garantía adecuado e ininterrumpico para tu 
producto, por favor registra tu producto dentro de 
los primeros 14 días desde su compra.

REGISTRIEREN SIE IHR PRODUKT

Bevor wir beginnen, nehmen Sie sich bitte die Zeit 
www.unitedstudiotech.com zu besuchen um 
Ihr Produkt zu registrieren. Um sicherzustellen, 
dass Sie ordnungsgemäße und ununterbrochene 
Garantieleistungen für Ihr Produkt erhalten, 
registrieren Sie Ihr Gerät bitte innerhalb von 14 
Tagen nach dem Kauf.

ENREGISTREZ VOTRE PRODUIT

Avant de commencer, veuillez prendre le temps 
de visiter www.unitedstudiotech.com pour 

veuillez enregistrer votre appareil dans les 14 jours 
suivant l’achat.

IMPORTANT SAFETY INSTRUCTIONS

1. Read these instructions

2. Keep these instructions

3. Heed all warnings

4. Follow all instructions

5. Clean only with dry cloth

6. Do not block any ventilation openings. Install in accordance with the manufacturer’s 
instructions

7. Do not install near any heat sources such as radiators, heat registers, stoves, or other 

8. Protect the power cord from being walked on or pinched particularly at plugs and the 
point where they exit from the apparatus

9. 

10. Unplug this apparatus during lightning storms or when unused for long periods of time

11. 
has been damaged in any way, such as power-supply cord or plug is damaged, liquid has 
been spilled or objects have fallen into the apparatus, the apparatus has been exposed to 
rain or moisture, does not operate normally, or has been dropped

12. CAUTION: To disconnect the unit completely from the MAINS, unplug the unit. Turning 
the power switch off does not disconnect the unit completely from the MAINS.

13. 
liquids, such as vases, shall be placed on the unit.

14. WARNING: This is a Class I apparatus. It should be connected to a MAINS socket outlet with 
a protective earthing connection.

15. This equipment design typically applies to commercial or industrial equipment expected 
to be installed in locations where only adults are normally present.

IMPORTANT SAFETY INSTRUCTIONS

1. Lee estas instrucciones

2. Guarda estas instrucciones 

3. 

4. Sigue las instrucciones

5. Limpia solamente con un paño seco

6. 
instrucciones del fabricante

7. No instalar cerca de fuentes de calor como radiadores, estufas, u otros aparatos 

8. 
conectores y el punto donde salen del aparato

9. 

10. 
largos períodos de tiempo

11. 
necesarias cuando el aparato ha sido dañado en cualquier forma, como que el cable de 
la fuente de alimentación o conector ha sido dañado, se ha derramado líquido o algún 
objeto ha caído sobre el aparato, el aparato fue expuesto a la lluvia o la humedad, no 
funciona con normalidad, o se ha caído

12. 
la unidad. Apagar el interruptor de encendido no desconecta la unidad completamente 

13. La unidad no debe exponerse a goteo o salpicado y ningún objeto que contenga líquidos 

14. 
conexión a tierra.

15. Este diseño de equipo típicamente se aplica a equipos comerciales o industriales que se 
espera sean instalados en sitios donde sólo los adultos suelen estar presentes.

WICHTIGE SICHERHEITSHINWEISE

1. Lesen Sie diese Anleitungn

2. Bewahren Sie diese Anleitung gut auf

3. Beachten Sie alle Hinweise

4. Befolgen Sie alle Anweisungen

5. Nur mit trockenem Tuch reinigen

6. Blockieren Sie keine Lüftungsöffnungen. Nach den Anweisungen des Herstellers 
installieren

7. Installieren Sie das Gerät nicht in der Nähe von Wärmequellen wie Heizkörpern, 
Wärmespeichern, Öfen oder anderen Geräten (einschließlich Verstärkern), die Wärme 
erzeugen.

8. Schützen Sie das Netzkabel vor Drauftreten oder Einklemmen, insbesondere an den 
Steckern und an der Stelle, an der Kabel aus dem Gerät austreten.

9. Verwenden Sie nur vom Hersteller angegebenes Zubehör

10. Ziehen Sie den Netzstecker dieses Geräts bei Gewittern oder bei längerer Nichtbenutzung

11. 
ist erforderlich, wenn das Gerät in irgendeiner Weise beschädigt wurde, z. B. wenn das 
Netzkabel oder der Netzstecker beschädigt ist, Flüssigkeit oder Gegenstände in das Gerät 
gelangt sind, das Gerät Regen oder Feuchtigkeit ausgesetzt war, nicht normal funktioniert 
oder heruntergefallen ist.

12. VORSICHT: Um das Gerät vollständig vom Stromnetz zu trennen, ziehen Sie den 
Netzstecker. Durch Ausschalten des Netzschalters wird das Gerät nicht vollständig vom 
Stromnetz getrennt.

13. Das Gerät darf keinen Tropfen oder Spritzern ausgesetzt werden, und es dürfen keine mit 
Flüssigkeiten gefüllten Gegenstände, wie z. B. Vasen, auf das Gerät gestellt werden.

14. WARNUNG: Dies ist ein Gerät der Klasse I. Es sollte an eine Netzsteckdose mit 
Schutzerdungsanschluss angeschlossen werden.

15. Diese Geräteausführung gilt in der Regel für gewerbliche oder industrielle Geräte, die an 
Orten installiert werden sollen, an denen sich normalerweise nur Erwachsene aufhalten.

INSTRUCTIONS DE SÉCURITÉ IMPORTANTES

1. Lisez ces instructions

2. 

3. Tenir compte de tous les avertissements

4. Suivez toutes les instructions

5. Nettoyer uniquement avec un chiffon sec

6. 
du fabricant

7. 

8. 
particulier au niveau des prises et du point de sortie de l’appareil

9. 

10. 

11. 

12. 

13. 

14. 

15. 



GET THE FULL STORY

Get the history of the product, tips and tricks, and more by 
downloading our full manual at www.unitedstudiotech.
com. As part of our green-inititive, we have chosen to 
include this short-scale manual to reduce paper waste. 

OBTÉN LA HISTORIA COMPLETA

www.unitedstudiotech.com
iniciativa verde, hemos elegido incluir este pequeño 
manual para reducir el desperdicio de papel. 

HOLEN SIE SICH DIE GANZE GESCHICHTE

Holen Sie sich die Geschichte des Produkts, Tipps und Tricks und 
mehr, indem Sie unser vollständiges Handbuch unter  
www.unitedstudiotech.com herunterladen. Als Teil unserer 
Umweltinitiative haben wir uns entschieden, dieses Handbuch in 
kleinem Maßstab anzubieten um den Papierabfall zu reduzieren. 

OBTENEZ L’HISTOIRE COMPLÈTE

www.unitedstudiotech.com. Dans le 
cadre de notre initiative verte, nous avons choisi d’inclure 

CONTROLES DE HARDWARE 

1. Interruptor de atenuación
atenuador de salida.

2. Interruptor de inversión de fase
inversión de fase de 180° en la salida.

3. Conmutador de elevación de tierra
la elevación de tierra, aislando la tierra de 
salida de la tierra del chasis. Útil para reducir 
el zumbido causado por los bucles de masa.

4. Control de salida
posiciones de tomas de salida basadas en 
transformador.

5. Salida | XLR
inyección directa (DI).

6. Entrada | 1/4” | TS 

audio.

7. Thru | 1/4” TS

en directo, pedalera o procesador. 

CONEXIONES Y FUNCIONAMIENTO

la Entrada de instrumento en la parte trasera de 

interfaz de grabación mediante un cable de micro 

sea necesario para capturar una señal DI limpia y 
completa.

El mando de salida tiene 3 posiciones, con 3 ajustes 
adicionales accesibles accionando el conmutador 
ATTN (Atenuación).

la unidad.

DESCRIPTIF MATÉRIEL 

1. Commutateur d’atténuation (ATTN)
Enclenche le pad de sortie.

2. Commutateur d’inversion de phase
Enclenche une inversion de phase de 180° sur 
la sortie.

3. Interrupteur Ground Lift – Enclenche le 
Ground Lift, isolant la masse de sortie de 

masse.

4. Sélecteur de sortie
positions de sortie du transformateur.

5. Output | XLR
injection directe (DI).

6. Input | 1/4” | TS

audio.

7. Thru |  1/4” TS

CONNEXIONS ET FONCTIONNEMENT

selon les besoins pour capturer le meilleur signal 
possible.

boitier.

TECHNICAL SPECIFICATIONSHARDWARE CONTROLS

1. Attenuation Switch - Engages the output pad.

2. Phase Inversion Switch - Engages an 180° 
phase inversion on the output.  

3. Ground Lift Switch - Engages the ground lift, 
isolating output ground from chassis ground. 
Useful for reducing hum caused by ground 
loops.

4. Output Control - Selects from 3 transformer-
based output tap positions.

5. Output | XLR - This is the main direct injection 
(DI) output.  

6. Input | 1/4” | TS - Input for the Vintage Direct. 
This is where you will plug in your audio source. 

7. Thru |  1/4” TS - passive pass-thru for connecting 
a live guitar amp, pedalboard, or processor.

CONNECTIONS AND OPERATION

To operate, simply connect your source to the 
instrument Input on the rear of the unit. Use the 
balanced XLR Output to connect to most any 
preamp or recording interface using a standard XLR 
mic cable. Your preamp’s gain and input pad can be 
adjusted as needed to capture a clean, full DI signal. 

The Output knob has 3 positions, with 3 additional 
settings accessible by engaging the ATTN 
(Attenuation) switch. 

To run an amplifier or guitar processor 
simultaneously with your DI capture, connect it to 
the Thru output on the rear of the unit.

1. Attenuation Schalter - Aktiviert das Ausgangspad.

2. Phase Inversion Schalter - Schaltet eine 
180°-Phasenumkehr am Ausgang ein.  

3. Ground Lift Schalter - Aktiviert den Groundlift und 
isoliert die Ausgangserde von der Gehäuseerde. 
Nützlich zur Reduzierung von Brummen, das durch 
Masseschleifen verursacht wird.

4. Output Control - Wählt zwischen 3 
transformatorbasierten Ausgangsabgriffspositionen.

5. Output | XLR - Dies ist der Hauptausgang der 
Direkteinspritzung (DI).  

6. Input | 1/4” | TS - Eingang für den Vintage Direct. Hier 
schließen Sie Ihre Audioquelle an.

7. Thru |  1/4” TS - passiver Pass-Thru zum Anschluss 
eines Live-Gitarrenverstärkers, Pedalboards oder 
Prozessors.

ANSCHLÜSSE UND BEDIENUNG

Zum Betrieb schließen Sie Ihre Quelle einfach an den 
Instrumenteneingang auf der Rückseite des Geräts 
an. Über den symmetrischen XLR-Ausgang können 
Sie mit einem Standard-XLR-Mikrofonkabel fast 
jeden Vorverstärker oder jedes Recording-Interface 
anschließen. Die Verstärkung und das Eingangs-Pad 
Ihres Vorverstärkers können nach Bedarf eingestellt 
werden, um ein sauberes, volles DI-Signal zu erhalten. 

Der Output-Regler verfügt über 3 Positionen, wobei 
3 weitere Einstellungen über den ATTN-Schalter 
(Attenuation) zugänglich sind. 

Um einen Verstärker oder einen Gitarrenprozessor 
gleichzeitig mit Ihrer DI-Aufnahme zu betreiben, 
schließen Sie ihn an den Thru-Ausgang auf der 
Rückseite des Geräts an.

20hZ-20KhZ, +/-0.5dB

+10dB or lower

-42, -38, -34, -30, -26, -22

Phase Inverse, Ground Lift

 
Height (w/o feet): 46mm / 1.8 

 

As a commitment to constant improvement, United reserves the right to 

Im Sinne der ständigen Verbesserung behält sich United das Recht vor, 

1. Input Mode Switch 5. Output XLR2. Phase Inversion Switch 6. Input 1/4”3. Ground Switch 7. Thru-put 1/4”4. Output Control


